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ÏÈÑÒÎËÅÒ ÃÀÇÎÁÀËËÎÍÍÛÉ ÌÎÄÓËÜÍÛÉ
ìîäåëè ÌÐ-651Ê

MP-651K MODULAR CO
2
 PISTOL

CO
2
- Modulpistole MP-651K

Ïàñïîðò
Instruction Manual
Bedienungsanleitung

1 ÂÂÅÄÅÍÈÅ
  INTRODUCTION
  Einführung

1.1 Ïðècòóïàÿ ê ýêñïëóàòàöèè ïèñòîëåòà ìî-
äóëüíîãî, âíèìàòåëüíî èçó÷èòå ïàñïîðò. Íàñòîÿ-
ùèé ïàñïîðò êðàòêî çíàêîìèò ñ îñíîâíûìè òåõ-
íè÷åñêèìè õàðàêòåðèñòèêàìè, óñòðîéñòâîì è ïðà-
âèëàìè ýêñïëóàòàöèè ïèñòîëåòà ãàçîáàëëîííîãî
ìîäóëüíîãî.

1.2 Îáîçíà÷åíèå äåòàëåé è ñáîðî÷íûõ åäè-
íèö ïðèâåäåíû íà ðèñóíêàõ.

1.3 Â ñâÿçè ñ ïîñòîÿííîé ðàáîòîé ïî óñîâåð-
øåíñòâîâàíèþ èçäåëèÿ, ïîâûøàþùåé åãî íàäåæ-
íîñòü è óëó÷øàþùåé óñëîâèÿ ýêñïëóàòàöèè, â êîí-
ñòðóêöèþ ìîãóò áûòü âíåñåíû èçìåíåíèÿ, íå îòðà-
æåííûå â íàñòîÿùåì èçäàíèè.
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1.1 Before using this modular pistol, familiarize
yourself with this Instruction Manual. It describes
briefly the main technical data, design and operation
of the modular CO

2
 pistol.

1.2 Designation of pistol parts and assembly
units is shown on drawings.

1.3 As the pistol is continuously refined to
improve its reliability and performance, it is subject
to change without notice.

1.1 Vor Benutzung der CO
2
-Pistole ist die

vorliegende Bedienungsanleitung aufmerksam
durchzulesen. Sie beschreibt die wichtigsten
technischen Daten, Aufbau und Betriebsregeln der
CO

2
-Pistole mit Modulbauweise.
1.2 Die Bezeichnung der Einzelteile und

Baugruppen ist in Abbildungen angegeben.
1.3 Im Zusammenhang mit ständiger

Verbesserungsarbeit an der Pistole sind Änderungen
in der Aufbau vorbehalten.

2 ÍÀÇÍÀ×ÅÍÈÅ
   PURPOSE
  Bestimmung

2.1 Ïèñòîëåò ãàçîáàëëîííûé ìîäóëüíûé ìî-
äåëè ÌÐ-651Ê ïðåäíàçíà÷åí äëÿ ïåðâîíà÷àëüíî-
ãî îáó÷åíèÿ ñòðåëüáå è ëþáèòåëüñêîé ñòðåëüáû
ïóëÿìè è ïóëÿìè ñôåðè÷åñêèìè äëÿ ïíåâìàòè-
÷åñêîãî îðóæèÿ êàëèáðà 4,5 ìì.

Ñòðåëüáà âåäåòñÿ ïðè òåìïåðàòóðå îêðóæàþ-
ùåé ñðåäû îò 283Ê äî 303Ê (îò ïëþñ 10 äî ïëþñ
30°Ñ).

Ïðè ñòðåëüáå èç ïèñòîëåòà ïîñëå åãî âûäåð-
æêè â ñíàðÿæåííîì ñîñòîÿíèè ïðè òåìïåðàòóðå
âûøå 30°Ñ ìîæåò áûòü ñíèæåíèå ñêîðîñòè ïîëå-
òà ïóëü íà ïåðâûõ (îáû÷íî íå áîëåå òðåõ) âûñò-
ðåëàõ. Ïðè äàëüíåéøåé ñòðåëüáå ñêîðîñòü âîñ-
ñòàíàâëèâàåòñÿ.

2.2 Èçäåëèå ñ ñîîòâåòñòâóþùåé êîìïëåêòà-
öèåé ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ â âàðèàíòå âèíòîâêè
è ïèñòîëåòà-ïóëåìåòà.

2.1 The MP-651K  CO
2
 Modular Pistol is

designed to be used for initial training and amateur
shooting with 4.5 mm pellets or 4,5 mm BBs
intended for air weapon. The ambient temperature
range for shooting is allowed to be from 283K
(+10°C) up to 303K (+30°C).

In firing the pistol at a temperature of greater
then 30° C after it has been kept loaded for some
time, the velocity of pellets/balls may be lower
during the first shots (usually three shots). Then
the velocity is restored.

2.2 The pistol can be used in the rifle version
if comes complete with special items. Depending
on the items the pistol comes complete with, it can
be used as a rifle or a machine pistol.

2.1 Die CO
2
-Modulpistole MP-651K ist für

Ausbildung von Anfänger und Amateurschiessen mit
Diabolo-Kugeln 4,5 mm und mit für
Luftdruckgewehr bestimmten BB-Kugeln im Kaliber
4,5 mm konzipiert.
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Das Schiessen wird bei der Umgebungstem-
peratur von 283K (10 Grad C) bis 303K (30 Grad
C) erfolgt.

Beim Pistolenschiessen, nach Erhalten der
Pistole im geladenen Zustand, kann die
Kugelgeschwindigkeit während der ersten Schüssen
(gewöhnlich nicht mehr als 3) bei Temperatur höher
als 30°C reduziert werden. Dann wird die
Geschwindigkeit wiederaufgenommen.

2.2 Die Pistole mit entsprechender
Komplettierung kann als Luftdruckgewehr und
Maschinenpistole benutzt werden.

3 ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÈÅ ÕÀÐÀÊÒÅÐÈÑÒÈÊÈ
  SPECIFICATIONS
  Technische Daten

Êàëèáð ................................................ 4,5 ìì
Caliber
Kaliber

Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû, íå áîëåå ... 240õ165õ35 ìì
835õ205õ45*

260x200x35**
Overall dimensions ...............................approx.
Abmessungen, max.

Äëèíà ðàáî÷åãî õîäà ñïóñêîâîãî êðþ÷êà,
íå áîëåå ............................................... 12 mm
Trigger let-off length:
Abzugsweg, max.

– ïðè ñàìîâçâîäå .............................. 12 mm
– DA mode ......................................approx.
– beim Selbstspannen (DÀ)

– ïðè ñðûâå ñ áîåâîãî âçâîäà ............... 2 mm
– SA mode (with pre-cocked hammer) .... approx.
– beim Abreissen von Spannrast (SA)

Åìêîñòü ìàãàçèíà, øò.:
Magazine capacity:
Magazinkapazität, St.

äëÿ ïóëü .................................................. 8
– pellets
– Diabolo-Kugeln

– äëÿ ïóëü ñôåðè÷åñêèõ.......................... 23
– BBs
– BB-Kugeln

Ìàññà, íå áîëåå ..................................... 0,7 kg
1,5*

0,8**
Weight ................................................approx.
Gewicht, kg, max.

Ñêîðîñòü ïîëåòà ïóëü è ïóëü
ñôåðè÷åñêèõ, íå ìåíåå .......................... 70 m/s
Velocity of pellets and BBs ...................approx.
Fluggeschwindigkeit, m/s, min.

Ïðèìå÷àíèÿ – *Ïðè èñïîëüçîâàíèè èçäåëèÿ â âàðèàíòå
âèíòîâêè.

**Ïðè èñïîëüçîâàíèè èçäåëèÿ â âàðèàíòå ïèñòîëåò-ïóëå-
ìåòà.

Notes – *For the rifle version.
**For the machine pistol (MP) version.
Anmerkungån – *Luftdruckgewehr version.
**Maschinenpistoleversion.
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Íàèìåíîâàíèå
Name

Benennung

Êîëè÷åñòâî
Qty

Anzahl

Ïèñòîëåò 1 1 1
Pistol
Pistole

Öåâüå – 1 –
Forend
Vorderschaft

Ïðèêëàä ïðèñòàâíîé – 1 –
Shoulder stock
Hinterschaft, ausziehbar

Íàäóëüíèê – – 1
Muzzle attachment
for MP version
MPi-Mündungsstück 1

4 ÊÎÌÏËÅÊÒÍÎÑÒÜ
  SET OF DELIVERED ITEMS
  Komplettierung

Â çàâèñèìîñòè îò êîìïëåêòà ïîñòàâêè ïèñòî-
ëåò âûïóñêàåòñÿ  â òðåõ âàðèàíòàõ (ñì. òàáë. 1).

Depending on the delivered items the pistol is
available in three versions (see Table 1).

Die Pistole wird in drei Versionen geliefert
(s. Tabelle 1).
Òàáëèöà 1
Table 1
Tabelle 1

Ìàãàçèí 1 1 1
Magazine
Magazin

Ýëåìåíò çàïîðíûé 2 1 2
Locking element
Absperrelement

Ïðîêëàäêà ñòâîëà 1 1 1
Barrel gasket
Laufdichtung

Óïëîòíåíèå áàëëîí÷èêà 1 1 1
Cylinder sealing
Kapseldichtung

Êîëüöî óïëîòíèòåëüíîå 2 2 2
O-Ring
Dichtungsring

Øîìïîë 1 1 1
Cleaning rod
Wischstock

Ïàñïîðò 1 1 1
Instruction Manual
Bedienungsanleitung

Ïðèìå÷àíèå – Ïî òðåáîâàíèþ çàêàç÷èêà èçäåëèÿ ìîãóò
ïîñòàâëÿòüñÿ â êàðòîííîé êîðîáêå èëè ôóòëÿðå.

Note. Upon request the pistol may come in a carton or in a
carrying case.

Anmerkung. Nach dem Kundenwunsch kann die Pistole in
der Kartonschachtel oder im Koffer geliefert werden.

Âàðèàíò 1 -
Ïèñòîëåò

Version 1 -
Pistol

Version 1 -
Pistole

      1          2     3   4

Ïðîäîëæåíèå òàáëèöû 1
continued
Fortsetzung

Âàðèàíò 3 -
Ïèñòîëåò-
ïóëåìåò

Version 3 -
Machine Pistol

Version 3 -
Maschinenpistole

Âàðèàíò 2 -
Âèíòîâêà
Version 2 -

Rifle
Version 2 -
Luftdruck-

gewehr

      1          2     3   4
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5 ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÎ È ÏÐÈÍÖÈÏ
 ÐÀÁÎÒÛ

   DESIGN AND PRINCIPLE OF
   OPERATION
   Aufbau und Wirkungsweise

5.1 Ñõåìà ìåõàíèçìîâ ïèñòîëåòà ïîêàçàíà íà
ðèñóíêå 1.

5.2 Âûëåò ïóëè èç êàíàëà ñòâîëà ïðîèñõîäèò
çà ñ÷åò ýíåðãèè ñæàòîãî ãàçà, ðàçìåùåííîãî â áàë-
ëîí÷èêå äëÿ áûòîâîãî ñèôîíà.

Îòñå÷êà ïîðöèè ãàçà, äëÿ ïðèäàíèÿ ïóëå îï-
ðåäåëåííîé ñêîðîñòè, ïðîèñõîäèò çà ñ÷åò ðàáîòû
óäàðíî-ñïóñêîâîãî ìåõàíèçìà.

5.3 Ìíîãîçàðÿäíîñòü ïèñòîëåòà îáåñïå÷èâà-
åòñÿ çà ñ÷åò ðàçìåùåíèÿ âîñüìè ïóëü â îòâåðñòè-
ÿõ ìàãàçèíà. Ïóëè ñôåðè÷åñêèå æå äîïîëíèòåëü-
íî ðàçìåùàþòñÿ â íàêîïèòåëå, êîòîðûå ïîä äåé-
ñòâèåì ïðóæèíû ïîäàâàòåëÿ ïîñòóïàþò â îòâåðñ-
òèÿ ìàãàçèíà ïî ìåðå èõ îñâîáîæäåíèÿ â ïðîöåñ-
ñå ñòðåëüáû. Ïîâîðîò ìàãàçèíà îñóùåñòâëÿåòñÿ
ïðè íàæàòèè íà ñïóñêîâîé êðþ÷îê.

5.4 Â êîíñòðóêöèè ïèñòîëåòà ïðåäóñìîòðåíî
äâà èñïîëíåíèÿ ìàãàçèíà:

– ñî ñòóïåí÷àòûìè îòâåðñòèÿìè ïîä ñôåðè÷åñ-
êèå ïóëè è íàëè÷èåì ìàðêèðîâêè, âûïîëíåííîé
áóêâîé "Â" íà òîðöå ìàãàçèíà â çîíå "çóá÷àòêè";

– ñ ãëàäêèìè îòâåðñòèÿìè ïîä ñâèíöîâûå
ïóëè "ÄÖ", "ÄÖ-Ì" áåç ìàðêèðîâêè.

5.5 Ñïóñêîâîé ìåõàíèçì ïèñòîëåòà ïîçâîëÿ-
åò ïðîèçâîäèòü ñòðåëüáó êàê ñàìîâçâîäîì, òàê è ñ
ïðåäâàðèòåëüíîé ïîñòàíîâêîé êóðêà íà áîåâîé
âçâîä øåïòàëà. Ñïóñêîâîé ìåõàíèçì ïèñòîëåòà ñ

ïðèñîåäèíåííûì ïðèñòàâíûì ïðèêëàäîì ïîçâî-
ëÿåò ïðîèçâîäèòü ñòðåëüáó òîëüêî ñàìîâçâîäîì.

5.6 Â êîíñòðóêöèè ïèñòîëåòà ïðåäóñìîòðåí
íåàâòîìàòè÷åñêèé ïðåäîõðàíèòåëü, ðàçìåùåííûé
íà ñïóñêîâîì êðþ÷êå è áëîêèðóþùèé åãî, èñêëþ-
÷àÿ ñëó÷àéíûé âûñòðåë.

5.7 Êîíñòðóêöèÿ ïðèöåëüíîãî ïðèñïîñîáëå-
íèÿ ïîçâîëÿåò âåñòè êîððåêòèðîâêó ñòðåëüáû ïî
âåðòèêàëè âðàùåíèåì âèíòà ïðèöåëà è ïî ãîðè-
çîíòàëè – ïåðåìåùåíèåì öåëèêà ïî íàïðàâëÿþ-
ùåé ïðèöåëüíîé ïëàíêè.

5.8 Â çàâèñèìîñòè îò èñïîëíåíèÿ ïèñòîëåò
ìîæåò êîìïëåêòîâàòüñÿ áûñòðîñúåìíûìè ñáîðî÷-
íûìè åäèíèöàìè - öåâüåì è ïðèñòàâíûì ïðèêëà-
äîì, íàäóëüíèêîì.

5.9 Â êîíñòðóêöèè ïðèñòàâíîãî ïðèêëàäà ïðå-
äóñìîòðåíî çåðêàëüíîå ïåðèñêîïè÷åñêîå óñòðîé-
ñòâî, ïîçâîëÿþùåå âåñòè ïðèöåëüíóþ ñòðåëüáó ñ
èñïîëüçîâàíèåì ïðèöåëüíîãî ïðèñïîñîáëåíèÿ
ïèñòîëåòà.

5.10 Êîíñòðóêöèÿ ïåðèñêîïè÷åñêîãî óñòðîé-
ñòâà ïîçâîëÿåò âåñòè êîððåêòèðîâêó âèçóàëüíîãî
îáçîðà ïî âåðòèêàëè ïðè ïîìîùè ðåãóëèðîâî÷-
íîãî âèíòà À (ðèñóíîê 2).

5.1 For arrangement of pistol component parts
and assemblies refer to Fig. 1.

5.2 A pellet/ball is propelled out of the barrel
under the action of compressed gas contained in a
CO

2
 cylinder. Dosing of CO

2
 to impart a certain

velocity  to a pellet/ball is controlled by the firing
mechanism.
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Ðèñóíîê 1 – Ñõåìà ìåõàíèçìîâ ïèñòîëåòà

Fig. 1 – Arrangement of Pistol Component Parts and Assemblies

Abb. 1 – Pistolenmechanismen

1 – êîæóõ ñòâîëà · barrel jacket ·
Laufgehäuse;
2 – íàêîïèòåëü · storage tube ·
Speicher;
3 – ïðóæèíà ïîäàâàòåëÿ · follower
spring · Zubringerfeder;
4 – êëèí · lock · Keil;
5 – ïðóæèíà · spring · Feder;
6 – ïîäàâàòåëü · follower · Zubringer;
7 – äâèæîê · slider · Schieber;
8 – ïðîêëàäêà ñòâîëà · barrel gasket ·
Laufdichtung;
9 – ìàãàçèí · magazine · Magazin;
10 – ïðóæèíà · spring · Feder;
11 – øåïòàëî · sear · Abzugshebel;
12 – êëàïàííîå óñòðîéñòâî · valve unit
· Ventileinrichtung;
13 – øòèôò · pin · Stift;
14 – âèíò · screw · Schraube;
15 – ïðèöåë · rear sight · Visier;
16 – ðóêîÿòêà · grip · Griffstück;
17 – âèíò ðóêîÿòêè · gri p screw ·
Griffstückschraube;
18 – êðûøêà · cover · Deckel;
19 – êðþ÷îê ñïóñêîâîé · trigger ·
Abzug;
20 – ïðóæèíà · spring · Feder;
21 – øàðèê · ball · Kugel;
22 – ïðåäîõðàíèòåëü · safety ·
Sicherung;
23 – âèíò · screw · Schraube;
24 – âèíò · screw · Schraube;
25 – ñòâîë · barrel · Lauf.
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5.3 The MP-651K is a repeating pistol. It holds
up to 8 pellets/balls in the magazine ports.
Additionally BBs are contained inside the storage
tube. As the magazine ports become free from BBs,
the spring-loaded follower feeds BBs from the
storage tube into the ports in the magazine which
is revolved by pulling the tigger.

5.4 The pistol is available with magazine in
versions:

– a magazine version having stepped ports for
accepting BBs. This magazine version is determined
by the letter "B" marked on the magazine in the
ratchet area:

– a magazine version with smooth ports for
accepting lead pellets. This magazine version has
no any marking.

5.5 The trigger mechanism fires both in the
DA mode and with the hammer precocked (the SA
mode). The trigger mechanism of the rifle version
equipped with the rectractable  shoulder stock can
fire only in the DA mode.

5.6 The pistol uses a non-automatic safety
located on the trigger. This safety locks the trigger
to avoid accidental discharge.

5.7 The rear sight allows adjustment for elevation
by turning the  rear sight screw and for windage  by
moving the notch along the sight leaf guide.

5.8 The pistol comes complete with the
retractable shoulder stock and forend to convert it
to the rifle or with the muzzle attachment to convert
it to the machine pistol.

Ðèñóíîê 2 – Ñõåìà ïåðèñêîïè÷åñêîãî óñòðîéñòâà
Fig. 2 – Periscopical unit

Abb. 2 – Spiegelperiskop
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5.9 The retractable shoulder stock is provided
with a mirror periscopic unit to allow firing with
the pistol rear sight.

5.10 The periscopic unit allows the elevation
adjustment of visiability by means of the adjustment
screw A (Fig. 2).

5.1 Die Pistolenmechanismen sind schematisch
in der Abbildung 1 gezeigt.

5.2 Zum Antrieb der Kugel nutzt man CO
2
-

Gas, das sich in einer Siphonkapsel enthält.
Das Absperren der Gasdosis, um der Kugel eine

definierte  Geschwindigkeit zu verleihen, wird durch
die  Abfeuerungsvorrichtung durchgeführt.

5.3 Das 8-Schussmagazin für Diabolos oder BB-
Kugeln erzielt die Mehrschüssigkeit der Pistole. Die
BB-Kugeln verteilen sich nachträglich im Speicher.
Während das Magazin sich beim Schiessen entleert,
werden die BB-Kugeln mit dem gefederten Zubringer
in die Magazinöffnungen eingeführt. Das Magazin
dreht sich durch das Abdrücken des Abzuges um.

5.4 Man sieht in der Pistole zwei Ausführungen
des Trommelmagazins vor:

– mit stufigen Bohrungen zur Aufnahme der
Rundkugeln; diese Trommelmagazine tragen B-
Buchstabe an der Trommelfläche neben dem
Zahnkranz;

– mit glatten Bohrungen zur Aufnahme der
Diabolos, ohne Markierungen.

5.5 Die Abzugseinrichtung erlaubt das Schiessen
sowohl mit dem Selbstspannen (DA), als auch mit

dem vorgespannten Hahn (SA). Der Abzugs-
mechanismus der Pistole mit dem ausziehbarem
Hinterschaft spricht nur im DA-Modus an.

5.6 Die Pistolenausführung sieht eine
nichtautomatische Abzugssicherung vor, die den
Abzug absperrt, um ein unbeabsichtigtes Auslösen
des Schusses zu verhüten.

5.7 Die Schiesskorrektur in der Höhe wird
durch Umdrehen der Visierschraube und in der Seite
– durch Verstellen der Kimme an der Visierschiene
realisiert.

5.8 Die Pistolenversionen können mit solchen
schnellabnehmbaren Baugruppen wie Vorderschaft
und Hinterschaft, MPi-Mündungsstück komplettiert
werden.

5.9 In dem Hinterschaft ist ein Spiegelperiskop
vorgesehen, das das Zielschiessen mit Verwendung
der Visiereinrichtung auszuführen erlaubt.

5.10 Der Aufbau des Spiegelperiskops gestattet
mit Hilfe von Einstellschraube (A) (Abb. 2) die
visuelle Übersicht in der Höhe zu korrektieren.

6 ÓÊÀÇÀÍÈß ÌÅÐ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ
  SAFETY PRECAUTIONS
  Sicherheitsvorschriften

6.1 Ýêñïëóàòèðóåìûé Âàìè ïèñòîëåò ìîäóëü-
íûé ìîæåò ïðåäñòàâëÿòü îïàñíîñòü äëÿ ëþäåé ïðè
ëåãêîìûñëåííîì îáðàùåíèè ñ íèì.

6.2 Ïðè âûáîðå íàïðàâëåíèÿ ñòðåëüáû íåîá-
õîäèìî ó÷èòûâàòü, ÷òî âûñòðåë îïàñåí íà äèñòàí-
öèè äî 100 ì.



9

6.3 Íàïðàâëÿéòå çàðÿæåííûé ïèñòîëåò òîëü-
êî â ñòîðîíó ìèøåíè.

6.4 Ïðè ýêñïëóàòàöèè ïèñòîëåòà ìîäóëüíîãî
çàïðåùàåòñÿ:

1) íàïðàâëÿòü ïèñòîëåò äóëüíîé ÷àñòüþ â ñòî-
ðîíó ëþäåé;

2) îñòàâëÿòü è õðàíèòü ïèñòîëåò ñ çàðÿæåí-
íûìè ïóëÿìè;

3) ðàçáèðàòü ïèñòîëåò ñî âñòàâëåííûì áàë-
ëîí÷èêîì, íàïîëíåííûì ãàçîì.

6.5 Ïîñëå îêîí÷àíèÿ ñòðåëüáû óáåäèòåñü â
òîì, ÷òî ïèñòîëåò ðàçðÿæåí. Ïðè íàëè÷èè ïóëü â
ìàãàçèíå èçâëåêèòå èõ, ñíÿâ ìàãàçèí. Ïðè íàëè-
÷èè ïóëü ñôåðè÷åñêèõ â íàêîïèòåëå èçâëåêèòå
èõ ÷åðåç çàãðóçî÷íîå îòâåðñòèå â íàêîïèòåëå.

6.6 Â ñëó÷àå âðåìåííîãî ïðåêðàùåíèÿ ñòðåëü-
áû ïîñòàâüòå ïèñòîëåò íà ïðåäîõðàíèòåëü. Äëÿ
ýòîãî äîñòàòî÷íî ïåðåìåñòèòü êíîïêó ïðåäîõðà-
íèòåëÿ âëåâî îòíîñèòåëüíî ñïóñêîâîãî êðþ÷êà.

6.1 The modular pistol, you use, may become
unsafe, if to handle it carelessly.

6.2 When selecting the firing direction, keep
in mind the pistol is dangerous at a distance of
upto 100 m.

6.3 Point the loaded pistol to a target only.
6.4 When handling the pistol, observe the

following instructions:
1) never point the pistol to people;
2) do not leave or store the pistol with

pellets/BBs loaded;
3) do not disassemble the pistol with the filled

gas cylinder mounted in it.
6.5 On completion of shooting, make sure the

pistol is unloaded. If there are pellets or BBs in
the magazine, remove the magazine and empty it.
If there are BBs in the storage tube, remove them
through the loading opening.

6.6 If you are going to interrupt shooting, set
the pistol to the safe position by shifting the
safety button to the left from the trigger.

6.1 Bei dem leichtsinnigen Umgang kann die
von Ihnen verwendbare Pistole mit Modulbauweise
eine Gefahrguelle sein.

6.2 Beachten Sie, dass der Schuss bis auf 100 m
Entfernung gefährlich ist.

6.3 Richten Sie die geladene Pistole immer
nur auf Zielscheibe.

6.4 Beim Gebrauch der Modulpistole wird
verboten:

1) Laufmündung auf Menschen zu richten;
2) geladene Pistole aufzubewahren;
3) Pistole mit nicht abgenommener

(teilgefüllter) CO
2
-Kapsel zu zerlegen.

6.5 Nach dem Schiessen überzeugen Sie sich, dass
die Pistole entladen ist. Beim Vorhandensein von
Kugeln in dem Magazin ist das Magazin herauszunehmen
und abzuleeren. Die im Speicher befindlichen BB-
Kugeln werden durch Ladeöffnung entfernt.

6.6 Beim zeitweiligen Schiessenabschluss
bringen Sie die Pistole in den gesicherten Zustand.
Man braucht dazu nur den Sicherungsschieber nach
links gegen Abzug zu verstellen.
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7 ÏÎÐßÄÎÊ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ
  OPERATIONAL PROCEDURE
  Betriebsfolge

7.1 Óäàëèòå ñìàçêó èç êàíàëà ñòâîëà è ñíè-
ìèòå ëèøíþþ ñìàçêó ñ íàðóæíûõ ïîâåðõíîñòåé
ïèñòîëåòà.

7.2 Ïðîâåðüòå ðàáîòó óäàðíî-ñïóñêîâîãî ìå-
õàíèçìà.

7.3 Ïðè ïîäãîòîâêå ïèñòîëåòà ê ñòðåëüáå íå-
îáõîäèìî:

– ñíÿòü ðóêîÿòêó, îòêðóòèâ âèíò ðóêîÿòêè;
– âñòàâèòü áàëëîí÷èê, ïðîèçâîäÿ åãî íàêà-

ëûâàíèå ïóòåì çàêðó÷èâàíèÿ ïîäæèìíîãî âèíòà;
– ñíÿòü ìàãàçèí, ñäâèíóâ äâèæîê â êðàéíåå

ïåðåäíåå ïîëîæåíèå. Â çàâèñèìîñòè îò æåëàíèÿ
ñòðåëêà – ñòðåëÿòü ïóëÿìè èëè ñôåðè÷åñêèìè
ïóëÿìè – áåðåòñÿ ñîîòâåòñòâóþùèé ìàãàçèí.

7.3.1 Ïðè ñòðåëüáå ïóëÿìè:
– âñòàâèòü ïóëè â ðàäèàëüíûå îòâåðñòèÿ ìà-

ãàçèíà (ïóëè âñòàâëÿòü ñî ñòîðîíû çóá÷àòêè);
– ïîñòàâèòü ìàãàçèí íà ïðåæíåå ìåñòî.
7.3.2 Ïðè ñòðåëüáå ñôåðè÷åñêèìè ïóëÿìè:
– ïîñòàâèòü ìàãàçèí íà ïðåæíåå ìåñòî;
– ïåðåìåñòèòü ïîäàâàòåëü â ïåðåäíåå ïîëî-

æåíèå;
– ÷åðåç çàãðóçî÷íîå îòâåðñòèå â íàêîïèòåëü

âñòàâèòü äî 23 ñôåðè÷åñêèõ ïóëü, âêëþ÷àÿ çàðÿä-
êó 8 ðàäèàëüíûõ îòâåðñòèé ìàãàçèíà. Îòâåðñòèÿ
ìàãàçèíà çàïîëíèòü ïóòåì ïîâîðîòà ìàãàçèíà îò
ðóêè;

– îñâîáîäèòü ïîäàâàòåëü äëÿ ïðèæàòèÿ çà-
ãðóæåííûõ øàðèêîâ ê ìàãàçèíó.

7.4 Ïèñòîëåò ãîòîâ ê ñòðåëüáå.
7.5 Ñòðåëüáà ñàìîâçâîäîì îñóùåñòâëÿåòñÿ

ïðîñòûì íàæàòèåì íà ñïóñêîâîé êðþ÷îê.
7.6 Ñòðåëüáà ñ áîåâîãî âçâîäà îñóùåñòâëÿåò-

ñÿ ïóòåì ïðåäâàðèòåëüíîé ïîñòàíîâêè êóðêà íà
áîåâîé âçâîä øåïòàëà ñ ïîñëåäóþùèì íàæàòèåì
íà ñïóñêîâîé êðþ÷îê.

7.7 Ïðè êîìïëåêòàöèè èçäåëèÿ ïî âàðèàíòó
2 ñ âîçìîæíîñòüþ èñïîëüçîâàíèÿ åãî â âàðèàíòå
âèíòîâêè ïðèñîåäèíåíèå öåâüÿ è ïðèñòàâíîãî ïðè-
êëàäà ïðîèçâîäèòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì:

– ñíèìèòå "ïèñòîëåòíóþ" ðóêîÿòêó;
– ïîñòàâüòå ïðèñòàâíîé ïðèêëàä;
– âëîæèâ ñòâîëüíóþ ÷àñòü ïèñòîëåòà â íà-

ïðàâëÿþùóþ öåâüÿ, çàäâèíüòå åå â öåâüå äî çà-
öåïëåíèÿ çàùåëêè öåâüÿ çà ñêîáó ïèñòîëåòà.

7.8 "Âèíòîâî÷íûé" âàðèàíò ãîòîâ ê ñòðåëüáå.
7.9 Ïðè ýêñïëóàòàöèè ïèñòîëåòà ñòðîãî ñî-

áëþäàéòå ïðàâèëà, èçëîæåííûå â ðàçäåëå "Óêàçà-
íèÿ ìåð áåçîïàñíîñòè".

7.10 Ïðè êîìïëåêòàöèè èçäåëèÿ â âàðèàíòå
ïèñòîëåò-ïóëåìåò, ïðèñîåäèíåíèå íàäóëüíèêà
ïðîèçâîäèòñÿ ñëåäóþùèì îáðàçîì:

- âëîæèâ ñòâîëüíóþ ÷àñòü ïèñòîëåòà â íà-
ïðàâëÿþùóþ íàäóëüíèêà, çàäâèíüòå åå â íàäóëü-
íèê äî çàöåïëåíèÿ çàùåëêè íàäóëüíèêà çà ñêîáó
ïèñòîëåòà.

7.11 Ïèñòîëåò-ïóëåìåò ãîòîâ ê ñòðåëüáå.
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7.1 Remove lubrication from the barrel bore
and outer surfañes of the pistol.

7.2 Check the  firing mechanism for
functioning.

7.3 Prepare the pistol to fire:
– remove the grip screw and detach the grip;
– mount the gas cylinder and pierce it by

tightening the clamping screw;
– move the slider to its full rear position and

remove the magazine. Choose the magazine
depending on the ammo you are going to use, pellets
or BBs.

7.3.1 When firing the pellets:
– insert pellets into the radial magazine ports;
– replace the magazine.
7.3.2 When firing the BBs:
– replace the magazine;
– move the follower forward;
– load the storage tube with 23 BBs. Then

load 8 radial magazine ports rotating the magazine
by hand;

– release the follower to press the loaded BBs
into the magazine.

7.4 The pistol is now ready to fire.
7.5 The pistol fires in the DA mode by pulling

the trigger only.
7.6 Firing in the SA mode is performed by

precocking the hammer first then pulling the
trigger.

7.7 When the pistol comes complete with
special items for the rifle version (version 2), fit

the forend and retractable shoulder stock as follows:
– remove the pistol grip;
– attach the retractable shoulder stock;
– insert the barrel muzzle into the forend guide

and move it into the forend until the forend latch
engages the trigger guard.

7.8 The rifle version is ready to fire.
7.9 When using the pistol, follow closely the

instuctions of the section "Safety Precautions".
7.10 When the pistol comes complete with the

muzzle attachment to convert the pistol to the
machine pistol, install this muzzle attachment as
follows:

- insert the pistol barrel muzzle into the muzzle
attachment and push it into the muzzle attachment
until the muzzle attachment catch engages the
trigger guard.

7.11 The machine pistol is now ready to fire.

7.1 Entoelen Sie die Laufseele und Aussen-
flächen der Pistole.

7.2 Überprüfen Sie die Funktion der
Abfeuerungsvorrichtung.

7.3 Vor dem Schiessen;
– Griffstück abnehmen;
– CO

2
-Kapsel einsetzen und mit Hifle von

Rändelschraube sie anpressen und anstechen;
– Schieber in die vordere Lage bringen und

Magazin abnehmen. Der Schütze trifft eine
Entscheidung womit zu schiessen: mit Diabolo- oder
BB-Kugeln. Diesem Wunsch gemäss wird das
passende Magazin ausgewählt.
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7.3.1 Beim Schiessen mit Diabolo-Kugeln:
– radiale Öffnungen des Magazins mit Kugeln

füllen;
– Magazin einstecken.
7.3.2 Beim Schiessen mit BB-Kugeln:
– Magazin einstecken;
– Zubringer in die Vorderlage versetzen;
–  23 BB-Kugeln durch die Ladeöffnung in den

Speicher einführen. Dann ist das Magazin
umzudrehen, um radiale Magazinbohrungen mit 8
Kugeln zu laden;

–Zubringer freilassen, um die geladene BB-
Kugeln gegen Magazin zu drücken.

7.4 Die Pistole ist schussbereit.
7.5 Das DA-Schiessen erfolgt durch einfaches

Abdrücken des Abzuges.
7.6 Das SA-Schiessen erfolgt durch Vorspannen

des Hahnes mit nachfolgendem Abdrücken des
Abzuges.

7.7 Beim Ansetzen des Vorderschaftes und des
Hinterschaftes in Version als Luftdruckgewehr ist
wie folgt vorzugehen:

– Pistolengriffstück abnehmen;
– Hinterschaft ansetzen;
– Laufteil der Pistole in die Führung einlegen

und in den Vorderschaft einstecken, bis die
Vorderschaftssperre in Eingriff mit Abzugsbügel
kommt.

7.8 Die Version der Pistole als Luftdruckgewehr
ist schussbereit.

7.9 Bei dem Gebrauch der Pistole beachten
Sie streng die im Abschnitt "Sicherheitsvor-

schriften" enthaltenen Regeln.
7.10 In der Maschinenpistoleversion ist der

MPi-Mündungsstück auf folgenge Weise
anzuschliessen:

- Laufteil der Pistole in die Führung des MPi-
Mündungsstückes einlegen und einschieben bis der
Riegel des Mündungsstückes den Abzugsbügel
eingreift.

7.11 Die Waffe ist schussbereit.

8 ÒÅÕÍÈ×ÅÑÊÎÅ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ
  MAINTENANCE
  Wartung

8.1 Ïðàâèëüíîå îáðàùåíèå è ñâîåâðåìåííîå
òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå ïèñòîëåòà ïîâûøàåò
ñðîê ñëóæáû è ãàðàíòèðóåò íàäåæíóþ ðàáîòó. Íå
ñëåäóåò, åñëè íåò íåîáõîäèìîñòè, ïðîèçâîäèòü
ïîëíóþ ðàçáîðêó ïèñòîëåòà.

8.2 Ïðèìåíÿéòå äëÿ ñòðåëüáû òîëüêî ïóëè è
ïóëè ñôåðè÷åñêèå, óêàçàííûå â ðàçäåëå "Íàçíà-
÷åíèå".

8.3 Íåïîëíóþ ðàçáîðêó ïèñòîëåòà ñëåäóåò
ïðîèçâîäèòü â ñëåäóþùåì ïîðÿäêå (ðèñóíîê 1):

1) îòâåðíóòü âèíò 17, ñíÿòü ðóêîÿòêó 16;
2) îòâåðíóòü âèíò 24, îòäåëèòü êîæóõ ñòâîëà

1 ñ íàêîïèòåëåì 2, ñíÿòü êëèí 4, îòäåëèòü ñòâîë
25, ïðóæèíó 5, äâèæîê 7, ìàãàçèí 9, èçâëå÷ü ïðî-
êëàäêó ñòâîëà 8, îòäåëèòü îò êîæóõà ñòâîëà 1
íàêîïèòåëü 2, èçâëå÷ü èç íàêîïèòåëÿ ïðóæèíó
ïîäàâàòåëÿ 3 ñ ïîäàâàòåëåì 6;
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8.1 Proper handling and maintenance extend
the pistol service life and ensure its trouble-free
functioning. You should not disassemble the pistol
completely if it is not required.

8.2 Use the pellets and BBs recommended in
the section "Purpose".

8.3. Disassemble the pistol partially as follows
(see Fig. 1):

1) remove the screw 17 to detach the grip 16;
2) remove the screw 24 to detach the barrel

jacket 1 with storage tube. Remove the lock 4 to
detach the barrel 25, spring 5, slider 7, magazine 9.
Remove the barrel gasket 8. Detach the storage
tube from the barrel jacket 1. Take the follower
spring 3 and the follower 6 out of the storage tube;

3) unscrew the screw 14 to remove the rear
sight 15;

4) remove the screws 23, detach the cover 18,
remove the sear 11 with spring 10, remove the trigger
19 with spring 20, ball 21 and safety 22.

8.4 Reassemble the pistol in the reverse order.
8.5 Every 500-1000 shots tighten the screws which

secure the cover and the barrel jacket in place.
8.6 If a pellet or BB is jammed in the barrel,

use a cleaning rod to push it back into the magazine
through the barrel muzzle (if the pistol is fitted
with the forend, remove it preliminary).

8.7 Lubricate the trigger every 1500-2000 shots.
Clean the barrel bore every 500-1000 shots.

8.8 To prolong the service life of the sealing
components, do not remove the filled gas cylinder
from the pistol.

3) îòâåðíóòü âèíò 14, ñíÿòü ïðèöåë 15;
4) îòâåðíóòü âèíòû 23, îòäåëèòü êðûøêó 18,

ñíÿòü øåïòàëî 11 ñ ïðóæèíîé 10, ñíÿòü ñïóñêî-
âîé êðþ÷îê 19 ñ ïðóæèíîé 20, øàðèêîì 21 è ïðå-
äîõðàíèòåëåì 22.

8.4 Ñáîðêó ïèñòîëåòà ïðîèçâîäèòü â îáðàò-
íîì ïîðÿäêå.

8.5 ×åðåç êàæäûå 500-1000 âûñòðåëîâ ïîä-
òÿãèâàòü âèíòû êðåïëåíèÿ êðûøêè è êîæóõà
ñòâîëà.

8.6 Â ñëó÷àå çàñòðåâàíèÿ ïóëè èëè ïóëè ñôå-
ðè÷åñêîé  â ñòâîëå ïðîòîëêíèòå èõ øîìïîëîì
÷åðåç äóëüíóþ ÷àñòü îáðàòíî â ìàãàçèí (ïðè èñ-
ïîëüçîâàíèè ïèñòîëåòà ñ öåâüåì, ïðåäâàðèòåëü-
íî ñíèìèòå åãî).

8.7 ×åðåç êàæäûå 1500-2000 âûñòðåëîâ ïðî-
èçâîäèòå ñìàçêó ñïóñêîâîãî ìåõàíèçìà.

×èñòêó êàíàëà ñòâîëà ïðîèçâîäèòü ÷åðåç êàæ-
äûå 500-1000 âûñòðåëîâ.

8.8 Â öåëÿõ îáåñïå÷åíèÿ äîëãîâå÷íîñòè óï-
ëîòíèòåëüíûõ ýëåìåíòîâ íå ðåêîìåíäóåòñÿ ïðî-
èçâîäèòü ñíÿòèå ñ ïèñòîëåòà áàëëîí÷èêà, íàïîë-
íåííîãî ãàçîì.

8.9 Äëÿ çàìåíû âûøåäøåãî èç ñòðîÿ ýëåìåíòà
çàïîðíîãî 2 (ðèñóíîê 3), êîòîðûé ÿâëÿåòñÿ óï-
ëîòíåíèåì êëàïàíà, íåîáõîäèìî âûáèòü øòèôò 13
(ðèñóíîê 1) è ñíÿòü êëàïàííîå óñòðîéñòâî 12. Îò-
âåðíóòü âòóëêó êëàïàíà 1 (ðèñóíîê 3) îò ïåðåõîä-
íèêà 9, ñíÿòü êëàïàí 3 ñ ïðóæèíîé 4 è àêêóðàòíî
èçâëå÷ü ýëåìåíò çàïîðíûé èç âòóëêè êëàïàíà.

Ïîñëå óñòàíîâêè íîâîãî óïëîòíåíèÿ ïðîâåñ-
òè ñáîðêó â îáðàòíîì ïîðÿäêå.
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locking element out of the valve bushing. Insert a
new seal and reassemble the valve unit in the reverse
order.

8.1 Die richtige Handhabung und rechtzeitige
Wartung verlängern die Lebensdauer der Pistole
und gewährleisten ihre tadellöse Funktion. Das
völlige Zerlegen der Pistole ist nicht erforderlich,
ausser im Notfall.

8.2 Verwenden Sie  nu r die  im Abschnitt
"Bestimmung" angegebenen Munition.

8.3 Beim Teilzerlegen der Pistole ist wie folgt
vorzugehen (Abb. 1);

1) Schraube 17 abdrehen, Griffstück 16
abnehmen;

2) Schraube 24 abdrehen, Laufmantel 1 mit
Speicher 2 abtrennen, Keil 4 abnehmen, Lauf 25,
Feder 5, Schieber 7 und Magazin 9 entfernen,
Laufdichtung 8 ausziehen, Speicher 2 vom
Laufmantel 1 abtrennen, Feder 3 mit Zubringer 6
aus dem Speicher herausholen;

3) Schraube 14 abdrehen und Visier 15
abnehmen;

4) Schrauben 23 abdrehen, Deckel 18 abnehmen,
Abzugshebel 11 mit Feder 10 und auch Abzug 19
mit Abzugsfeder 20, Kugel 21 und Abzugssicherung
22 entfernen.

8.4 Der Zusammenbau der Pistole wird in
umgekehrter Reihenfolge durchgeführt.

8.5 Jede 500-1000 Schüssen sind die
Befestigungsschrauben für Deckel und Laufmantel
anzuziehen.

Ðèñóíîê 3 – Ñõåìà êëàïàííîãî óñòðîéñòâà
Fig. 3 – Valve unit

Abb. 3 – Ventileinrichtung

1 – âòóëêà êëàïàíà · valve bushing · Ventilhülse;
2 – ýëåìåíò çàïîðíûé · locking element · Absperrelement;
3 – êëàïàí · valve · Ventil;
4 – ïðóæèíà êëàïàíà · valve spring · Ventilfeder;
5 – øàéáà êëàïàíà · valve washer · Ventilscheibe;
6 – ôèëüòð · filter · Filter;
7 – êîëüöî óïëîòíèòåëüíîå · O-ring · Dichtungsring;
8 – óïëîòíåíèå áàëëîí÷èêà · cylinder sealing · Kapseldichtung;
9 – ïåðåõîäíèê · adapter · Übergangsteil.

8.9 To replace the worn locking element 2 (Fig. 3)
which serves as a valve seal, drive out the pin 13
(Fig. 1) and remove the valve unit 12. Remove the
valve bushing 1 (Fig. 3) from the adapter 9, remove
the valve 3 with spring 4 and carefully take the
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8.6 Wenn eine Diabolo- oder BB-Kugel im Lauf
stecken bleiben, sind sie mittels Wischstock
mündungsseits zurück ins Magazin durchzuschieben
(wenn die Pistole mit dem Vorderschaft benutzt
wird, ist der letzte vorher abzunehmen).

8.7 Jede 1500-2000 Schüssen ist die
Abfeuerungsvorrichtung einzuölen. Die
Laufreinigung wird nach 500-1000 Schüssen
durchgeführt.

8.8 Um die Lebensdauer der Dichtungen zu
verlängern, wird es nicht empfolen die teilgefüllte
CO

2
-Kapsel von der Pistole abzunehmen.
8.9 Zum Wechsel des fehlerhaften

Absperrelementes 2 (Abb. 3), das das Ventil
verdichtet, wird der Stift 13 (Abb. 1) ausgestossen
und die Ventileinrichtung 12 abgezogen. Die
Ventilhülse 1 (Abb. 3) von der Übergangsteil 9
abdrehen, das Ventil 3 mitsamt der Feder 4
abnehmen und das Absperrelement sehr vorsichtig
aus der Ventilhülse herausziehen. Nachdem das
Absperrelement gewechselt ist, setzen Sie die Pistole
in umgekehrter Reihenfolge zusammen.

9 CÂÈÄÅÒÅËÜÑÒÂÎ Î ÏÐÈÅÌÊÅ
  ACCEPTANCE CERTIFICATE
  Abnahmezeugnis

Ïèñòîëåò ãàçîáàëëîííûé ìîäóëüíûé ìîäåëè
ÌÐ-651Ê ¹ ____________________ ñîîòâåò-
ñòâóåò ÒÓ 7184-022-07514647-96, êðèìèíàëèñòè-
÷åñêèì òðåáîâàíèÿì ÌÂÄ Ðîññèè è ïðèçíàí ãîä-

íûì äëÿ ýêñïëóàòàöèè. Ïèñòîëåò ãàçîáàëëîííûé
ìîäóëüíûé ìîäåëè ÌÐ-651Ê ñåðòèôèöèðîâàí íà
ñîîòâåòñòâèå òðåáîâàíèÿì áåçîïàñíîñòè. Ñåðòè-
ôèêàò ÐÎÑÑ.RU.ÌÆ03.Â00557 ñðîê äåéñòâèÿ ñ
13.05.2003 ïî 12.05.2006. Ñåðòèôèêàò âûäàí Îð-
ãàíîì ïî ñåðòèôèêàöèè ãðàæäàíñêîãî è ñëóæåá-
íîãî îðóæèÿ è ïàòðîíîâ ê íåìó Óäìóðòñêîãî
ÖÑÌ, ðåãèñòðàöèîííûé íîìåð ÐÎÑÑ
RU.0001.11ÌÆ03.

The MP-651K Modular CO
2
 Pistol No. ______

complies with the TU 7184-022-07514647-96,
criminalistical requirements of the Ministry of
Internal Affairs of Russia and found fit for service.
The MP-651K Modular CO

2
 Pistol has been certified

as to be in compliance with safety requirements
and carries the safety certificate POCC
RU.ÌÆ03.B00557 which is valid from May 13,
2003 to May 12, 2006. The Certificate has been
granted by the Agency for Certification of Service
and Civilian Weapons and Ammunition of the
Udmurt Center of Standardization and Metrology,
reg. No POCC RU.0001.11ÌÆ03.

Die CO
2
-Modulpistole MP-651K ¹ ______

entspricht dem Dokument TÓ 7184-022-07514647-
96, den kriminalistischen Forderungen des Mdl
Russlands und ist für gebrauchsfähig erklärt.

Die CO
2
-Modulpistole MP-651K stimmt mit

Sicherheitsforderungen überein und besitzt ein



Zertifikat POCC RU.ÌÆ03.B00557 mit
Gültigkeitsdauer von 13.05.2003 bis 12.05.2006.
Das Zertifikat ist von Zertifizierungsstelle No.
POCC RU.0001.11ÌÆ03 für Dienst- und
Zivilwaffe und Patronen beim Udmurtischen
Zentrum der Standardisierung und Metrologie
ausgestellt.

Äàòà âûïóñêà __________________
Date of Manufacture
Herstellungsdatum

Ì. Ï.

Ïîäïèñü ëèö, îòâåòñòâåííûõ çà
ïðèåìêó _________________________
Signature of persons in charge of
acceptance Unterschrift der Personen,
die Verantwortung für Abnahme tragen

10 ÑÂÅÄÅÍÈß Î ÊÎÍÑÅÐÂÀÖÈÈ
  È ÓÑËÎÂÈßÕ ÕÐÀÍÅÍÈß

    PRESERVATION AND STORAGE
    Konservierung und

         Aufbewahrung

Ïèñòîëåò ãàçîáàëëîííûé ìîäóëüíûé ìîäåëè
ÌÐ-651Ê ¹ ____________________________
ïîäâåðãíóò êîíñåðâàöèè.

The MP-651K Modular CO
2
  Pistol No. ______

has been given a presevative treatment.

CO
2
-Modulpistole MP-651K ¹ ________

wurde einer Konservierung unterzogen.

Äàòà êîíñåðâàöèè ______________________
Date of preservation
Datum der Konservierung

Ñðîê çàùèòû áåç ïåðåêîíñåðâàöèè 24 ìåñÿöà.
Preservation duration without represervation

is 24 months.
Dauer des Schutzes ohne Neukonservierung 24

Monaten.

Êîíñåðâàöèþ ïðîèçâåë ________________
Preserved by
Konserviert von

Ïèñòîëåò äîëæåí õðàíèòüñÿ â çàêðûòûõ èëè
äðóãèõ ïîìåùåíèÿõ ñ åñòåñòâåííîé âåíòèëÿöè-
åé, ðàñïîëîæåííûõ â ëþáûõ ìàêðîêëèìàòè÷åñ-
êèõ ðàéîíàõ.

Store the pistol in closed rooms or other
accomodations provided with natural ventilation
and located in any macroclimatic regions.

Die Pistole soll in geschlossenen oder anderen
Räumen mit Selbstlüftung in beliebigen
makroklimatischen Bereichen gelagert werden.Ïèñòîëåò ãàçîáàëëîííûé

ìîäóëüíûé ìîäåëè ÌÐ-651Ê.
Ïàñïîðò íà ðóñ., àíãë., íåì. ÿç.
Çàêàç 2826.
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